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A "VAD” ÉS AZ "ERDŐ" 

d r . C sőre Pál

Az "E rd észe ttö rtén e t'’ c. előadásom ban (írásban  m egjelent az 
OEE E rd észettö rténe ti Szakosztályának Közleményei I. sz . 28. o ld .) töb­
bek között a következőket mondtam: "A m agyar nyelv az erdőkkel és a 
fákkal kapcsolatos kifejezésekben szegényebb és ennek m egfelelően nincs 
meg benne a legtöbb európai nyelvben m egtalálható  m egkülönböztetés, F o rs t 
és Wald . . .  között". Ezzel kapcsolatban az az e llenvetés m erü lt fel,hogy 
a "vadon” szavunk volna az, am ely az őserdőt je len ti, szem ben az "erdő" 
k ife jezésse l, am ely a ku ltu rerd ő re  vonatkoznék. Előbbi sző  nem a "vad” 
szárm azéka volna. Bár keletkezése v ita to tt, valószinü, hogy a finn- lapp 
nyelvben sze rep lő  vouvdde (=erdő) sző  szárm azéka .

A vadon szó  eredete  eléggé tisz tázo tt. Nem v itásan  a "vad" szóból 
ered . K ialakulását illetően azonban m egoszlanak a vélem ények. Egyesek 
sze rin t egy rég i, elhom ályosult n, -ny k icsinyitő  képző álta l keletkezett 
a "vad" szóból. 1 Mások sze rin t ez a sző  csak a XVIII. századig  követhe­
tő időrendben v issza fe lé  és akkor még m elléknévi alakban és "vadul" é r te -

í . i

lemben fordult elő. E leinte "vadon nőtt e rdő" k ifejezésben sze rep e l,am e ly  
a "vadon e rd ő " -re  rövidült, végül a z  erdő  is e lm arad t. ^ Tény m inden 
e se tre , hogy szavunk m ár a XVI. században is előfordult. így például az 
Érdi codexben (1526-27) sze rep e l ez a k ifejezés: "az vadon erdőben",
Zrinyi pedig "vadon L ybyá"-ra  h ivatkozik .3 Függetlenül attó l, hogy m ikor 
és m ilyen módon alakult ki a "vadon", abban egyetértenek a nyelv történé­
szek, hogy a "vad" szóból szárm azik  és a középkori nyelvem lékekben a 
m ai értelem ben nem fordul elő.

A "vad" sző viszont nyelvünk e red e ti szókincséből való és v a la ­
m ikor erdőt je len te tt. V alőszinüleg innen m ent át az á lla tra  és igy alakult 
ki a vad szónak a m a is használt főnévi je len tése . A "vad" (vad-álla t é r te ­
lemben) régen  tehát nyilván e rde i állato t je len tett. Idővel azután a "vad"- 
háttérbe szo ru lt az "erdő"-vel szem ben, m ert az utóbbinak je len tése  e g y é r­
telm ű volt.

Az erdőt mindig úgy tekintették , m int az ő s te rm észe t ko rlá tozatlan  
m egnyilatkozását, így volt ez a rég i népeknél is . A róm aiak  S ilvanus-a az 
ősvadság m egszem élyesítő je  volt. Egy fának a k ivágása, vagy a te rm észe ti 
állapot bárm ely  m egzavarása  Silvanus m eg sé rté sé t je len te tte .

1. Pais D. MNy - M agyar Nyelv - XXXIV. 189, XXXV. 315.)
2. H orger A. (MNy XXXV. 45. (Gombocz Z: (NyK. - Nyelvtudományi 

Közlemények - XXXIX. 246.)
3. Tulajdonnévként m ár sokkal korábban is sze rep e l (1342: P etri d icti 

Vodon - OkLSz). Ez azonban a "vadon" későbbi é rte lm é re  nézve nem ad
sem m i közelebbi fe lv ilágositást.
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A középkori latinságban a s ilv e s tr is  nem csak e rd e it, hanem vadot is 
je len te tt (pl. p iru s  s ilv e s tr is  = vadkörte). A k lasszikus latin  nyelv silva ti- 
cus-ának is volt ilyen é rte lm e . Az olaszban a selvaggio = vad, vadon élő, 
a selvaggina = vad- (vadon élő) á lla t. A francia  sauvage és a roán  salbatic  
szavak is a m elléknévi érte lem ben  vett "vad" jelentésliek . A ném et nyelv­
ben szin tén  szem beötlő  a hasonlóság a wild és a Wald szavak között. 4

A rokon je len tés p é ld ázásá ra  m eg kell m ég em liteni azt, hogy a kö­
zépkorban gyakran előfordul fö ld rajz i névként is a "vadkert" szó. Ennek az 
é rte lm e e rd ő b e li-, e rd e i k e rt (nem tévesztendő össze  a v ad ask ertte l, pl. 
1358/1489: "Quoddam pom erium  wlgo W adkerth dictum " Anjoukori Okmány­
tá r  VII. 295.)

Az "erdő" sző  szá rm azásáv a l kapcsolatban csak röviden utalok 
a r r a ,  hogy ez a sző  az " e red ” (valamiből kinő, k isarjad ) szóból keletkezett. 
(E sző  szá rm azásáv a l kapcsolatban ugyanis a közelm últban sokat foglalkoztak, 
e z é r t nem indokolt ezt itt ism ét ré sz le tezn i) . ^

r  6
Érdem es ellenben m egem lékezni m ég két, rég i eredetű  sző r ól, 

am elyek szintén  erdővel kapcsolatosak.

Az egyik a "liget". A szó  fe jlődéstö rténeté t tekintve e lőször e r ­
dőn belül r itk á s  helyet je len te tt, később egyedülálló r itk ás  erdő t, m ajd végül 
kis (ritk ás) e rdőcskét. A középkori m agyar nyelvben kétféle értelem ben 
használták:

1. s ilva , sa ltu s , nemus (1206: Inde p e r m édiám  silvam , que d ic itu r 
ligeth. M agyar O klevélszótár. - OKISz -)

2. p ra tum , p lan ities (1208: T ransiens p e r p ra tum , quod d ic itu r 
liget. - OKISz.) Calepinus sze rin t liget = berek . M olnár A. két je len tésé t 
h a tározza  meg: 1. hegyek közötti e rd ő s , c se r jé s  völgy, 2. sikon, völgyben, 
folyók m elle tt sü rü  bokros hely, c sa lit.

4. L. Gombocz Z. i .m .
5. V arga D. E rdőkerülőben (E let és irodalom  1965. aug. 14.)

Pais D. K erengés az e rdő  körül (Elet és irodalom  1965. okt. 2 .)

6. A rég i fanevekkel e lsőso rban  N. Sebestyén I. foglalkozott (Fák és fás he­
lyek rég i nevei az u rá li nyelvekben. Nyelvtudományi Közlemények LI, 
412-434) azután Pais D, Moőr E. és sokan m ások. Ezenkívül az egyes é r ­
te lm ező  és egyéb szó tá rak  is fe lv ilágosítást adnak e szavak e red e té rő l. (Pl. 
M agyar O klevélsző tár, a M agyar N yelvtörténeti szó tá r, M agyar Etymolőgiai 
Szótár, s tb .)
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Végeredményben tehát a rég i nyelvben a liget leg e lésre  alkalm as 
fá s , vagy bokros helyet je len te tt (Ritkás v ilágos, szakadozott e rdő t, c s e r ­
jé s , bokros helyet, ré te t,  hegyoldalt, völgyet). A XVI. századtól sze rep e l 
a lige terdő , ligetes e rdő  k ifejezés is (1523. In eadem  silua Lygetherdew. 
NytSz. - N yelvtörténeti Szótár -) A " lig e t" -t N. Sebestyén I: finn-ugor 
eredetű  szónak ta r tja . 7

A m ásik ilyen sző, am ely a rég i m agyar nyelvben is sze rep e lt a 
"berek". E rre  a szó ra  vonatkozó e lső  adat 1138-ból való. ("berekzeg")
E sző  je len tésé t az alábbi idézetekkel igyekszem  m egvilágítani: 1299: Iuxta 
nemus Kywsberek dictum  - OKISz.; 1399: Vnum virgultum  a lias  Berk - 
OKISz; 1408: Vnam siluam  M onyorosberek vocatam  - OKISz; 1431: 
Rubetum A ltalberek vocatam  - OKISz) Jelentése tehát közel á llt a ligetéhez, 
bokros, c se r jé s  te rü le te t, ill. ilyennel te li erdőt je len te tt. Ezen belül két 
je len tést különböztethetünk meg:

1. nem us, lucus, sa ltu s , v irgultum , fru ticetum :
2. locus ulig inosus, (Sumpfwiese).

E szónál is m egtaláljuk az "erdő"-vel való ö ssze té te lt (1477:
Quandam siluam  Berekerdew  vocatum  - OKISz.) E redeté t ille tő leg  a v é le ­
mények m egoszlanak. Van aki török, 8 m ás sz e rz ő  o sz ty ák 9 eredetűnek 
véli.

Külön tanulm ányt igényelne azoknak az e rd ő re  vonatkozó szavaknak 
a tá rg y a lása , am elyek a m ai nyelvben m ár ism eretlenek  (pl. eresztvény), 
vagy am elyeknek e rd ő re  vonatkozó je len tése  hom ályosult el (pl. h a rasz t). 
Számos egyéb, köztük sok népi k ifejezés és szóössze té te l is lé teze tt, am elye r 
két ma m ár nem használunk (gyerm ek erdő , gyakor erdő , gyepü erdő , s tb .)  
Nem szólva a r ró l, hogy régen  a fafajt je len tő  szavak a fajból álló  erdőt is  
je lentettek  (pl. ég er, gyertyán, tölgy; 1430: Siluam dolabrosam , aquosam  
Eger dictam  - OKISz; silva Gyerthian). (F e jé r Gy: Codex Diplom aticus 
Hungáriáé IV. 2. 85.)

Ö sszefoglalva m egállapíthatjuk, hogy valam ikor a "vad" szó  tényleg 
je len tett e rdő t, de a két szó  között nem volt m eg az a je len tésbe li ke ttősség , 
am i a Wald és a F o rs t között, am i viszont m egtalálható  szám os európai nyelv­
ben. A "vadon" sző  a "vad"-ből szárm azik  ugyan, de "őserdő" je len tése  nem 
ősi, hanem csak néhány száz évre  tekint v issz a . Egyes e rd ő  alakokra vonatko­
zólag vannak és főleg voltak a m agyar nyelvnek egyéb szavai is . A ré g i m agyar 
nyelvben lé teze tt egyes ilyen szavak kim entek a használatból vagy jelentésük 
m egváltozott.

-o-o-o-

7. lm. 110 sz .
8. Rásonyi (Ny. K. LI 100-101.)
9. N. Sebestyén I: i .m . 125. sz .
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